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PRODUCT DESCRIPTION
SPECIFICATION

The T-MECH hose reel is a robust and easy to use hosepipe allowing you to water your 
garden or wash your car with ease. The auto retractable reel allows the easy extension and 
retrieval of the hose to whatever length you need. The quick release fixing pin allows the 
reel to be easily removed for storage.

PRODUCT SPECIFICS

ITEM CONTENTS

20m:
REWIND SYSTEM:     Automatic
LENGTH:                      20m
HOSE TYPE:                15mm Polyester reinforced PVC, 10mm internal, 2.5mm walls
DIMENSIONS:             Width 19cm x Depth 55cm x Height 40cm
WEIGHT:                       7.35Kg

30m:
REWIND SYSTEM:     Automatic
LENGTH:                      30m
HOSE TYPE:                15mm Polyester reinforced PVC, 10mm internal, 2.5mm walls
DIMENSIONS:             Width 21cm x Depth 57cm x Height 41cm
WEIGHT:                       10.40Kg

PART       QTY          DESCRIPTION
   1	    1	 Hose reel
   2	    1	 Multi spray gun
   3	    1	 Hose nozzle
   4	    1	 Mounting bracket
   5	    1	 Fixing pin
   6	    4	 Fixing screws
   7	    4	 Wall plugs
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SPECIFICATION
PRODUCT FEATURES

Monster Group UK Limited’s liability will be limited to the commercial value of the 
product only.

1. Fully enclosed reel
2. Fold down carry handle
3. 2m feed hose
4. Wall mounting bracket
5. Quick release pin
6. Rubber stop ball
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SAFETY ADVICE
SAFE WORKING PRACTICE

Please read through the Safe Working Practice to ensure prevention of injury or 
damage to the device.

Do not use this product for anything other than its intended purposes.

Ensure you have read and fully understood the instruction manual and safety advice 
before using this product.

This hosepipe is for domestic use only e.g. garden watering or car washing.

This hosepipe should only be use for the supply of water.

This hosepipe is not intended for use in the supply of drinking water.

When using this hosepipe ensure that it does not become a trip hazard

This is not a toy. Keep children and pets away from the hose during operation and when 
not in us.

Do not place fingers or objects in the hose aperture of the reel during operation. 
 
Do not attempt to remove the screws from any part of the product. 
 
Do not exceed maximum working pressure, as even low pressure is very dangerous and 
can cause personal injury.



USER GUIDE
INSTALLATION INSTRUCTIONS
The reel is designed to be wall mounted to allow the hose to be unwound easily. To enable 
this, the hose reel is supplied with a wall bracket and fixings. A quick release pin allows the 
reel to be attached to the bracket with ease. The bracket and pin allows the reel to swing 
through 180°. This means the reel will always point in your direction allowing the hose to 
be extracted smoothly.

The hose reel weighs 7.2Kg (20m) or 10.4Kg (30m) when dry and more when the hose is full 
of water. For this reason it is recommended that the bracket is fixed to something sturdy 
enough to support this weight. A brick wall or very sturdy timber post would be best.

The reel has a 2m feed hose to enable it to be connected to a water supply e.g. an outside 
tap. The reel must be mounted close enough to the supply for this hose to reach without 
strain. This hose is fitted with a standard type ½ inch or 12.5mm connector so the supply 
tap should be fitted with similar. It must be possible to isolate the supply at this point to 
allow the reel to be removed.

The wall bracket has four fixing holes and should be mounted vertically. It should be 
mounted at a height that is convenient to work at.  The supplied heavy duty fixings should 
allow the bracket to be fixed to most suitable brick or timber locations. The fixing location 
and therefore the type of fixings is the responsibility of the installer. If in doubt consult a 
professional. 
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USER GUIDE
OPERATING INSTRUCTIONS

STORAGE

These instructions assume that you are using the hose nozzle but apply equally to the 
multi spray gun.

Mount the hose reel by positioning the reel so that the wall bracket fits between the 
protrusions on the rear of the reel case. Secure it by sliding the fixing pin down through 
the holes in the case and the bracket. The angled handle on the top of the pin should be 
rotated so that it fits snug against the case.

Once the reel is secure connect the feed hose to the water outlet. Ensure that the nozzle 
is attached and turned off. Turn on the water supply and open the nozzle until all the air is 
expelled and water starts to come out. Turn the nozzle off.

Swing the reel case round on its mounting until it points towards the area you wish to 
water. Walk away from the reel pulling the hose out smoothly behind you. Once you reach 
your destination continue pulling to give you enough free play to work with. Stop pulling 
and the hose will lock in place. If the hose starts to retract pull some more out and then 
release quickly. This will lock the hose in place.

Once you have finished turn off the nozzle. Turn off the water at the wall outlet. Open the 
nozzle to release the pressure. Pull the hose towards you and release slowly. This will 
allow the hose to rewind. Walk towards the reel holding the nozzle to stop it dragging on 
the floor.

The hose should not be rewound if it is very dirty. Getting grit or mud inside the reel may 
eventually lead to a malfunction. To prevent this, the hose itself could be hosed down as 
it is being rewound. Alternatively a wet towel could be wrapped loosely around the hose. 
Allow the hose to slip through the towel as it is being pulled back into the reel. Be careful 
not to allow the towel to become entangled in the reel.

If the hose is not going to be used for an extended period (e.g. during the winter) it should 
be removed from the bracket and stored in a cool dry place (e.g. shed or garage)

Even if used regularly the hose reel should not be left out in very cold weather. If it is then 
any water in the hose itself will freeze possibly damaging the hose but certainly making it 
unusable.



07

TROUBLESHOOTING
RESOLUTION GUIDE

If there appears to be any part missing from your order, contact our friendly and helpful 
Customer Support Team within 7 days of receipt.

WHAT DO I DO IF THERE ARE MISSING PARTS FROM MY ORDER?

FOR ALL OTHER ISSUES, PLEASE CONTACT OUR
CUSTOMER SUPPORT TEAM.

FREEZING:
If the hose pipe becomes frozen store it in a warm (not hot) place until the ice melts.

DAMAGED CONNECTORS:
All the connectors and attachments are a standard type. These are available any reputable 
garden centre or DIY outlet. If necessary the end of the hose can be trimmed with a sharp 
utility knife.

The hose reel itself is maintenance free. No attempt should be made to clean the inside of 
the reel by jetting water into it. If the hose is cleaned before it is rewound this should not 
be necessary.

26058 - 20m Auto Rewind Hosepipe
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
ESPECIFICACIONES

El carrete portamangueras T-MECH es una manguera robusta y fácil de usar que le 
permite regar su jardín o lavar su coche con facilidad. El carrete auto enrollable permite 
extender y recoger fácilmente la manguera a la longitud que necesite. El pasador de 
fijación de rápida liberación permite que el carrete se pueda retirar fácilmente para su 
almacenamiento.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

CONTENIDO DEL ARTÍCULO

20m:
SISTEMA DE ENROLLADO:     Automático
LARGO:	                                         20m
TIPO DE MANGUERA:              15mm de PVC reforzado con poliéster, 10mm interno, 
                                                         2,5mm paredes
DIMENSIONES:	                      19 cm Ancho x 55cm  Profundidad  x 40 cm Alto 
PESO:	                                        7,35Kg

30m:
SISTEMA DE ENROLLADO:     Automático
LARGO:	                                         30m
TIPO DE MANGUERA:	     15mm de PVC reforzado con poliéster, 10mm interno,
                                                          2,5mm paredes
DIMENSIONES:	                       21 cm Ancho  x 57 cm Profundidad x 41 cm Alto 
PESO:	                                        10,40Kg

PART	 CANT	 DESCRIPCIÓN
    1	    1	 Carrete portamangueras
    2	    1	 Pistola de pulverización múltiple
    3	    1	 Boquilla de la manguera
    4	    1	 Soporte de montaje
    5	    1	 Clavija de fijación
    6	    4	 Tornillos de fijación
    7	    4	 Tacos de pared
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ESPECIFICACIONES
CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

La responsabilidad de Monster Group UK Limited se limitará únicamente al valor 
comercial del producto.

1. Carrete completamente cerrado
2. Asa de transporte plegable
3. Manguera de 2 m
4. Soporte de montaje para pared
5. Pasador de liberación rápida
6. Bola de parade de goma
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CONSEJOS DE SEGURIDAD
PRÁCTICAS DE TRABAJO SEGURAS

Por favor, lea las Prácticas de Trabajo Seguras para asegurar la prevención de lesiones o 
daños al equipo.

No utilice este producto para otra cosa que no sea su propósito.

Asegúrese de haber leído y comprendido completamente el manual de instrucciones y los 
consejos de seguridad antes de utilizar este producto.

Esta manguera es sólo para uso doméstico, por ejemplo, para regar el jardín o lavar el 
coche. Esta manguera sólo debe utilizarse para el suministro de agua.

Esta manguera no está diseñada para el suministro de agua potable. Cuando utilice esta 
manguera, asegúrese de que no suponga un riesgo de tropiezo.

No es un juguete. Mantenga a los niños y a las mascotas alejadas de la manguera durante 
su uso.

No coloque los dedos u objetos en la apertura de la manguera del carrete durante la 
operación. 
 
No intente quitar los tornillos de ninguna parte del producto. 
 
No exceda la presión máxima de trabajo, ya que incluso la presión baja es muy peligrosa y 
puede causar lesiones personales.



GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
El carrete está diseñado para ser instalado en la pared y permitir que la manguera se 
desenrolle fácilmente. Para ello, el carrete portamangueras se entrega con un soporte 
de pared y fijaciones. Un pasador de liberación rápida permite que el carrete se fije en el 
soporte con facilidad. El soporte y el pasador permiten que el carrete oscile en un ángulo 
de 180°. De este modo, el carrete siempre estará orientado hacia usted, permitiéndole 
extraer la manguera sin problemas.

El carrete portamangueras pesa 7,2Kg (20m) o 10,4Kg (30m) cuando la manguera no 
contiene agua y algo más cuando la manguera está llena de agua. Por esta razón, se 
recomienda que el soporte se fije a algo lo suficientemente resistente como para soportar 
este peso. Lo ideal sería una pared de ladrillo o un poste de madera muy resistente.

El carrete tiene una manguera de 2 m para poder conectarla a un suministro de agua, 
como por ejemplo un grifo exterior. El carrete debe estar montado lo suficientemente 
cerca del suministro para que esta manguera llegue sin tensión. Esta manguera está 
equipada con un conector estándar de 12,5 mm, por lo que el grifo de suministro debería 
estar equipado con un conector similar. El suministro debe poderse aislar en este punto 
para permitir que el carrete sea retirado.

El soporte para pared tiene cuatro agujeros de fijación y debe ser instalado verticalmente. 
Debe colocarse a una altura que sea cómoda para trabajar. Las fijaciones suministradas 
deben permitir que el soporte se fije en paredes de ladrillo o madera. El lugar donde se 
fije y, por lo tanto, el tipo de fijación es responsabilidad del instalador. En caso de duda, 
consulte a un profesional. 
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GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES DE USO

ALMACENAMIENTO

Estas instrucciones presuponen que usted está utilizando la boquilla de la manguera pero 
se aplican igualmente a la pistola de pulverización múltiple.

Monte el carrete portamangueras posicionando el carrete de manera que el soporte 
de pared encaje entre los salientes de la parte trasera de la caja del carrete. Asegúrelo 
deslizando el pasador de fijación hacia abajo a través de los agujeros de la caja y del 
soporte. El asa angular de la parte superior del pasador debe girarse de modo que encaje 
perfectamente en la caja.

Una vez que el carrete esté asegurado, conecte la manguera a la salida de agua. Asegúrese 
de que la boquilla esté conectada y cerrada. Encienda el suministro de agua y abra 
la boquilla hasta que todo el aire sea expulsado y el agua comience a salir. Apague la 
boquilla.

Gire el carrete portamangueras sobre su soporte hasta que apunte hacia la zona que 
desea regar. Aléjese del carrete tirando suavemente de la manguera. Una vez que llegue a 
su destino, continúe tirando para tener suficiente margen de maniobra para trabajar. Deje 
de tirar y la manguera quedará fijada en ese punto. Si la manguera comienza a retraerse, 
tire un poco más y luego suéltela rápidamente para bloquearla.

Una vez haya terminado, cierre la boquilla. Cierre el suministro de agua. Abra la boquilla 
para liberar la presión. Tire de la manguera hacia usted y suéltela lentamente. Esto 
permitirá que la manguera se enrolle. Camine hacia el carrete sujetando la boquilla para 
evitar que se arrastre por el suelo. No enrolle la manguera si está muy sucia. Si hay arenilla 
o barro dentro del carrete, podría producirse un mal funcionamiento. Para prevenir que 
eso pase, limpie la manguera a medida que la enrolla. También puede envolverse una 
toalla húmeda alrededor de la manguera. Permita que la manguera se deslice por la toalla 
mientras se va enrollando hacia el carrete. Tenga cuidado de que la toalla quede atrapada 
en el carrete.

Si no va a utilizar la manguera durante mucho tiempo (p.ej. durante el invierno) debe 
retirarla del soporte y guardarla en un lugar fresco y seco (p.ej. en un cobertizo o en un 
garaje).

Aunque se utilice regularmente, el carrete no debe dejarse fuera cuando haga mucho 
frío. Si lo hace, el agua de la manguera se congelará, pudiendo dañar la manguera e 
inutilizándola.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
GUÍA DE RESOLUCIÓN

Si parece que falta alguna pieza de su pedido, póngase en contacto con nuestro atento y 
servicial equipo de atención al cliente en un plazo de 7 días a partir de la recepción de su 
pedido.

¿QUÉ HAGO SI FALTAN PIEZAS DE MI PEDIDO?

PARA CUALQUIER OTRO PROBLEMA, PÓNGASE EN CONTACTO 
CON NUESTRO EQUIPO DE ATENCIÓN AL CLIENTE.

CONGELACIÓN:
Si el tubo de la manguera se congela, guárdelo en un lugar cálido (no caliente) hasta que 
el hielo se derrita.

CONECTORES DAÑADOS:
Todos los conectores y accesorios son del tipo estándar. Se pueden adquirir en cualquier 
centro de jardinería o tienda de bricolaje de confianza. Si es necesario, puede recortar el 
extremo de la manguera con un cuchillo afilado.

El carrete portamangueras no requiere mantenimiento. No intente limpiar el interior del 
carrete echándole agua. Si se limpia la manguera antes de enrollarla, esto no debería ser 
necesario.

26058 - 20m Auto Rewind Hosepipe
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DESCRIPTION DU PRODUIT
SPÉCIFICATIONS

Le dévidoir de tuyau T-MECH est robuste et facile à utiliser. Il vous permet d’arroser votre 
jardin ou de laver votre voiture en toute simplicité. Le dévidoir auto rétractable permet 
l’extension et la récupération facile du tuyau à la longueur dont vous avez besoin. La 
broche de fixation à dégagement rapide permet de retirer facilement le dévidoir pour 
l’entreposage. 

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

CONTENU

20m:
SYSTEME D’ENROULEMENT:    Automatique
LONGUEUR :	                           20m
TYPE DE TUYAU:                            PVC polyester renforcé de 15 mm, intérieur de 10 mm,
                                                              parois de 2,5 mm
DIMENSIONS:	                           Largeur 19cm x Profondeur 55cm x Hauteur 40cm
POIDS:	                                             7.35Kg

30m:
SYSTEME D’ENROULEMENT:   Automatique
LONGUEUR:	                          30m
TYPE DE TUYAU:	                          PVC polyester renforcé de 15 mm, intérieur de 10 mm,
                                                             parois de 2,5 mm
DIMENSIONS:	                          Largeur21cm x Profondeur 57cm x Hauteur 41cm
POIDS:	                                            10.40Kg

PART	 QTE	 DESCRIPTION
   1	    1	 Dévidoir de tuyau
   2	    1	 Pistolet multi-pulvérisation
   3	    1	 Embout du tuyau
   4	    1	 Support de montage
   5	    1	 Goupille de fixation
   6	    4	 Vis de fixation
   7	    4	 Chevilles
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SPÉCIFICATIONS
CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

La responsabilité de Monster Group UK Limited sera limitée à la valeur commerciale du 
produit uniquement.

1. Dévidoir entièrement protégé
2. Poignée de transport rabattable
3. Tuyau de 2m 
4. Support de fixation mural 
5. Goupille de retrait rapide
6. Bloqueur en caoutchouc. 
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CONSEILS DE SÉCURITÉ
PRATIQUES DE TRAVAIL SÉCURITAIRE

Veuillez lire les pratiques de travail sécuritaires pour garantir la prévention des 
blessures ou les dégâts sur l’appareil.

N’utilisez pas ce produit à des fins autres que celles pour lesquelles il a été conçu.

Assurez-vous d’avoir lu et compris le manuel d’instructions et les conseils de sécurité 
avant d’utiliser ce produit.

Ce tuyau est destiné à un usage domestique uniquement, par ex. arrosage du jardin ou 
lavage de voiture. 

Ce tuyau doit être uniquement alimenté par de l’eau.

Ce tuyau n’est pas destiné à être utilisé pour l’approvisionnement en eau potable.

Lorsque vous utilisez ce tuyau d’arrosage, assurez-vous qu’il ne créer pas de risque de 
trébuchement

Ceci n’est pas un jouet. Éloignez les enfants et les animaux domestiques du tuyau lors de 
son utilisation et lorsqu’ils ne sont pas utilisés.

Ne placez pas vos doigts ou objets dans l’ouverture de la goupille de retrait. 
 
Ne tentez pas de retirer les vis de ce produit. 
 
Ne dépassez la pression maximale car même a pression basse il peut y avoir un danger de 
blessures.



MODE D’EMPLOI
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
Le dévidoir est conçu pour être fixé au mur pour permettre au tuyau d’être déroulé 
facilement. Pour cela, le dévidoir de tuyau est fourni avec un support mural et des 
fixations. Une goupille de retrait rapide permet de fixer facilement le dévidoir au support. 
Le support et la broche permettent au dévidoir de pivoter de 180 °. Cela signifie que le 
dévidoir pointera toujours dans votre direction, ce qui permettra d’extraire le tuyau en 
douceur.

Le dévidoir de tuyau pèse 7,2 kg (20 m) ou 10,4 kg (30 m) lorsqu’il est sec et pèsera 
davantage si le tuyau est plein d’eau. Pour cette raison, il est recommandé de fixer le 
support à un élément assez solide afin de supporter ce poids. Un mur de briques ou un 
poteau en bois très robuste serait préférable.

Le dévidoir possède un tuyau de 2 m pour lui permettre d’être connecté à une 
alimentation en eau, par ex. un robinet extérieur. Le dévidoir doit être monté suffisamment 
près de l’alimentation afin que ce tuyau puisse être saisi sans effort. Ce tuyau est équipé 
d’un connecteur standard de ½ pouce ou 12,5 mm. Le robinet d’alimentation doit être 
équipé d’un connecteur similaire. Il doit être possible d’isoler l’alimentation à ce stade 
pour permettre le retrait du dévidoir. 

Le support mural possède quatre trous de fixation et doit être monté verticalement. Il 
doit être monté à une hauteur convenable pour travailler. Les fixations fournies doivent 
permettre de fixer le support à des murs en briques ou surfaces en bois. L’emplacement de 
fixation et le type de fixations sont à la charge de l’installateur. En cas de doute, consultez 
un professionnel.
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MODE D’EMPLOI
MODE DE FONCTIONNEMENT

ENTREPOSAGE

Ces instructions supposent que vous utilisez la buse du tuyau mais s’appliquent 
également au pistolet multi-pulvérisation.

Montez le dévidoir en positionnant celui-ci de sorte que le support mural s’insère entre 
les saillies à l’arrière du boîtier du dévidoir. Fixez-le en faisant glisser la goupille de fixation 
vers le bas à travers les trous du boîtier et du support. La poignée coudée sur le dessus de 
la broche doit être tournée de manière à ce qu’elle soit bien ajustée contre le boîtier.

Une fois le dévidoir bien fixé, connectez le tuyau d’alimentation à la sortie d’eau. Assurez-
vous que la buse est fixée et fermée. Ouvrez l’arrivée d’eau et ouvrez la buse jusqu’à ce que 
tout l’air soit expulsé et que l’eau commence à sortir. Fermez la buse.

Faites pivoter le boîtier du dévidoir autour de son support jusqu’à ce qu’il pointe vers la 
zone que vous souhaitez arroser. Éloignez-vous du dévidoir en tirant doucement le tuyau 
derrière vous. Une fois que vous atteignez votre destination, continuez à tirer pour vous 
donner suffisamment de leste pour travailler. Arrêtez de tirer et le tuyau se bloquera. Si 
le tuyau commence à se rétracter, tirez pour en relâcher un peu plus puis relâchez-le 
rapidement. Cette action bloquera le tuyau.

Une fois que vous avez terminé, fermez la buse. Fermez le robinet d’eau. Ouvrez la buse 
pour relâcher la pression. Tirez le tuyau vers vous et relâchez lentement. Ceci permettra au 
tuyau de s’enrouler. Avancez vers le dévidoir en tenant la buse pour l’empêcher de traîner 
sur le sol.

Le tuyau ne doit pas être enroulé s’il est très sale. L’introduction de sable ou de boue à 
l’intérieur du dévidoir peut éventuellement conduire à un dysfonctionnement. Pour éviter 
cela, le tuyau lui-même pourrait être arrosé lors de son enroulement. Alternativement, 
une serviette humide pourrait être légèrement enroulée autour du tuyau. Laissez le tuyau 
glisser au travers de la serviette au fur et à mesure de son enroulement dans le dévidoir. 
Faites attention de ne pas laisser la serviette s’emmêler dans le dévidoir. 

Si le tuyau ne sera pas utilisé pendant une période prolongée (par exemple pendant 
l’hiver), il doit être retiré du support et stocké dans un endroit frais et sec (par exemple, 
une remise ou un garage)

Même s’il est utilisé régulièrement, le dévidoir ne doit pas être laissé de côté par temps 
très froid. Si c’est le cas, l’eau dans le tuyau lui-même gèlera, ce qui risque d’endommager 
le tuyau, et le rendra certainement inutilisable.
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DÉPANNAGE
GUIDE DE DÉPANNAGE

Si une pièce semble manquer à votre commande, contactez notre équipe du service client 
et dans les 7 jours suivant la réception.

QUE FAIRE S’IL Y A DES PIÈCES MANQUANTES À MA COMMANDE?

POUR TOUS LES AUTRES PROBLÈMES, VEUILLEZ CONTACTER 
NOTRE ÉQUIPE SERVICE CLIENT.

GEL:
Si le tuyau est gelé, rangez-le dans un endroit tempéré (non chaud) jusqu’à ce que la glace 
fonde.

CONNECTEURS ENDOMMAGÉS:
Tous les connecteurs et accessoires sont de type standard. Ceux-ci sont disponibles dans 
tous les centres de jardinage ou bricolage. Si nécessaire, l’extrémité du tuyau peut être 
coupée avec un couteau tranchant.

Le dévidoir lui-même ne nécessite aucun entretien. N’essayez pas de nettoyer l’intérieur 
du dévidoir avec un jet d’eau. Si le tuyau est nettoyé avant d’être enroulé, ceci ne devrait 
pas être nécessaire.

26058 - 20m Auto Rewind Hosepipe
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
SPECIFICHE

L’avvolgitubo T-MECH è una pompa resistente e facile da usare che consente di innaffiare 
il giardino o lavare la macchina con la massima praticità. Il sistema auto avvolgente 
permette di estendere il tubo alla lunghezza necessaria.  Il sistema di sblocco rapido 
consente di rimuovere facilmente l’avvolgitore per riporlo.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

CONTENUTO

20m:
SISTEMA DI RIAVVOLGIMENTO:    Automatico
LUNGHEZZA:	                                20m
TIPO DI TUBO:	                                15mm PVC rinforzato in poliestere, 10mm interno,
                                                                   2,5mm pareti
DIMENSIONI:	                                Larghezza 19cm x Profondità 55cm x Altezza 40cm
PESO:	                                                  7,35Kg

30m:
SISTEMA DI RIAVVOLGIMENTO:    Automatico
LUNGHEZZA:	                                30m
TIPO DI TUBO:	                                15mm PVC rinforzato in poliestere, 10mm interno,
                                                                   2,5mm pareti
DIMENSIONI:	                                Larghezza 21cm x Profondità 57cm x Altezza 41cm
PESO:	                                                  10,40Kg

PARTE	 UNITÀ	 DESCRIZIONE
    1	     1	 Tubo
    2	     1	 Pistola multigetto
    3	     1	 Bocchetta
    4	     1	 Supporto di fissaggio
    5	     1	 Perno di fissaggio
    6	     4	 Viti di fissaggio
    7	     4	 Prese a muro
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SPECIFICHE
CARATTERISTICHE PRODOTTO

Monster Group UK Limited’s liability will be limited to the commercial value of the 
product only.

1. Avvolgitubo completamente chiuso
2. Maniglia di trasporto ripiegabile
3. Tubo di 2m 
4. Supporto di fissaggio al muro
5. Sistema di rilascio rapido
6. Pallina in gomma per blocco 

3

1

2

4

5
6
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AVVISO DI SICUREZZA
UTILIZZO SICURO DEL PRODOTTO

Si prega di leggere attentamente queste norme antinfortunistiche per prevenire 
infortuni o danni al prodotto.

Non utilizzare questo prodotto per scopi diversi da quelli previsti. 

Assicurarsi di aver letto e compreso il manuale d’istruzioni e i consigli di sicurezza prima di 
utilizzare il prodotto. 

Questo tubo è per esclusivo uso domestico es. innaffiare il giardino o lavare la macchina. 
Questo tubo deve essere utilizzata esclusivamente per la fornitura di acqua.

Questo tubo non è stata realizzata per la fornitura di acqua potabile. Assicurare che il tubo 
non rappresenti un rischio di inciampo durante il suo utilizzo. 

Questo prodotto non è un giocattolo. Tenere sempre i bambini e gli animali lontani dal 
tubo.

Non posizionare dita o oggetti nella apertura del tubo del rocchetto durante l’uso. 
 
Non tentare di rimuovere viti da alcuna parte del prodotto. 
 
Non eccedere la pressione di funzionamento massima in quanto anche bassa pressione è 
pericolosa e potrebbe causare lesioni.



GUIDA D’USO
ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE
L’avvolgitore è progettato per essere montato al muro in modo da poter srotolare 
facilmente la pompa. Per questo il prodotto presenta un supporto per il muro e i perni 
di fissaggio. Un perno di fissaggio con sgancio rapido consente di fissare facilmente 
l’avvolgitore al supporto. Il supporto e il perno consentono all’avvolgitore di ruotare 
per 180°, in modo da puntare sempre nella direzione desiderata, estraendo la pompa 
facilmente. 

L’avvolgitore pesa 7,2Kg (20m) o 10,4Kg (30m) quando asciutto; avrà un peso maggiore 
quando la pompa è piena d’acqua. Per questo motivo si consiglia di fissare il supporto ad 
una superficie abbastanza resistente per supportare questo peso. Un muro in mattoni o un 
palo in legno estremamente solido sono soluzioni ottimali. 

L’avvolgitore dispone di un tubo di 2 metri che può essere collegato alla fornitura d’acqua 
es. rubinetto esterno. L’avvolgitore deve essere fissato abbastanza vicino alla fonte d’acqua 
in modo che la pompa la raggiunga senza creare tensioni. Il tubo dispone di un connettore 
standard di 12,5mm, quindi il rubinetto di fornitura deve essere dotato di un connettore 
simile. Deve essere possibile isolare la fonte di approvvigionamento dell’acqua per 
consentire al tubo di essere rimosso quando necessario.

Il supporto per il muro presenta quattro fori e deve essere fissato verticalmente, ad 
un’altezza tale che sia pratico per l’utilizzo. I resistenti sistemi di fissaggio forniti devono 
essere utilizzati per fissare il supporto su una superficie idonea, come un muro in 
mattoni o un palo di legno. La scelta della superficie e il tipo di fissaggio è responsabilità 
dell’installatore. Se in dubbio, consultare un professionista.
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GUIDA D’USO
ISTRUZIONI D’USO

STOCAGGIO

Queste istruzioni sono valide sia per l’utilizzo della bocchetta del tubo che la pistola 
mutigetto.

Montare l’avvolgitore posizionandolo in modo che il supporto per il muro si trovi tra le 
sporgenze del retro della custodia dell’avvolgitore. Fissarlo facendo scorrere the fixing 
pin down attraverso i fori della custodia e del supporto. La maniglia angolata sulla parte 
superiore del perno deve essere rotata in modo che si adatti al corpo dell’avvolgitore.

Una volta che l’avvolgitore è ben saldo, collegare il tubo alla fonte di approvvigionamento 
dell’acqua. Assicurarsi che la bocchetta sia collegata e chiusa. Aprire la fornitura d’acqua e 
aprire la bocchetta, fino a che l’aria all’interno non sarà fuoriuscita e l’acqua comincerà ad 
uscire. Chiudere la bocchetta. 

Ruotare la custodia dell’avvolgitore sul proprio supporto fino a che non sarà rivolta verso 
la direzione desiderata. Allontanarsi dall’avvolgitore tirando il tubo dietro di te. Una volta 
che avrai raggiunto il punto desiderato, continuare a tirare il tubo per avere margine di 
movimento. Smettere di tirare e il tubo si bloccherà in posizione. Se il tubo comincia a 
riavvolgersi, tirarlo di nuovo e rilasciarlo velocemente. In questo modo, il tubo si bloccherà 
in posizione. 

Una volta terminato l’utilizzo, chiudere la bocchetta. Chiudere l’acqua dal punto di 
approvvigionamento. Aprire la bocchetta per rilasciare la pressione. Tirare il tubo verso di 
sé e rilasciarlo lentamente. Questo permetterà al tubo di riavvolgersi. Camminare verso 
l’avvolgitore tenendo in mando la bocchetta per evitare che si trascini a terra. 

La pompa non deve essere riarrotolata quando molto sporca; il fango e lo sporco 
all’interno dell’avvolgitore potrebbe causare malfunzionamenti. Per evitare questo 
problema, è possibile sciacquare il tubo stesso prima di riporlo. Alternativamente, pulirlo 
con un panno umido durante il riavvolgimento. Si prega di fare attenzione a non fare 
inceppare il panno all’interno dell’avvolgitore.

Se il tubo non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo (es. durante l’inverno), deve 
essere rimosso dal supporto e conservato in un luogo asciutto (es. garage, capanno). 

Anche se viene utilizzato regolarmente, l’avvolgitore non deve essere lasciato all’esterno 
in condizioni climatiche rigide. In questo caso l’acqua contenuta nel tubo potrebbe 
congelarsi, con il rischio di danneggiare la pompa e rendendola inutilizzabile. 
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
GUIDA ALLE SOLUZIONI

Se dovessero mancare alcune parti, contattare la nostra assistenza clienti entro 7 giorni 
dalla data di ricezione dell’ordine. 

COSA FARE SE NEL MIO ORDINE NON SONO PRESENTI TUTTE LE 
PARTI? 

PER QUALSIASI ALTRA RICHIESTA, CONTATTARE IL NOSTRO 
SERVIZIO CLIENTI.

CONGELAMENTO:
Se la pompa si congela, tienila in un ambiente tiepido (non caldo) fino a che il ghiaccio si 
scioglierà. 

CONNETTORI DANNEGGIATI:
Tutti i connettori sono di tipo standard. Sono disponibili nella maggior parte di negozi 
di articoli da giardino e ferramenta. Se necessario, l’estremità della pompa può essere 
tagliata con un coltello affilato. 

Il tubo auto avvolgente non necessita di manutenzione. Non pulire il prodotto sprizzando 
acqua al suo interno. Se la pompa viene pulita prima di essere riarrotolata, non è 
necessario ulteriore manutenzione.
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PRODUKTBESCHREIBUNG
SPEZIFIKATIONEN

Der selbstaufrollende Schlauch von T-MECH ist ein robuster und einfach zu handhabender 
Schlauch, mit dem Sie problemlos Ihren Garten bewässern oder Ihr Auto waschen 
können. Die automatisch arbeitende Aufrollvorrichtung ermöglicht das einfache Aus- und 
Einziehen des Schlauchs auf die gewünschte Länge. Mithilfe des Schnallspannstiftes kann 
die Rolle zur Lagerung einfach entnommen werden.

PRODUKTMERKMALE

LIEFERUMFANG

20m:
AUFROLLSYSTEM:    Automatisch
LÄNGE:	                        20m
SCHLAUCHTYP:	      15 mm Polyester verstärktes PVC, 10 mm innen, 2,5 mm Wandstärke
ABMESSUNGEN:	      Breit 19cm x Tief 55cm x Hoch 40cm
GEWICHT:	      7,35 kg

30m:
AUFROLLSYSTEM:    Automatisch
LÄNGE:	                        30m
SCHLAUCHTYP:	      15 mm Polyester verstärktes PVC, 10 mm innen, 2,5 mm Wandstärke
ABMESSUNGEN:	      Breit 21cm x Tief 57cm x Hoch 41cm
GEWICHT:	      10,4 kg

TEIL	 ANZAHL	     BESCHREIBUNG
  1	       1	      Schlauchtrommel
  2	       1	      Multi-Sprühpistole
  3	       1	      Schlauchtülle
  4	       1	      Befestigungswinkel
  5	       1	      Fixierstift
  6	       4	      Befestigungsschrauben
  7	       4	      Dübel
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SPEZIFIKATIONEN
PRODUKT FEATURE

Die Haftung von Monster Group UK Limited ist auf den Verkaufswert des Produkts 
beschränkt.

1. Vollständig geschlossene Schlauchtrommel
2. Klappbarer Tragegriff
3. 2 m Zulaufschlauch
4. Wandhalterung
5. Schnellspannstift
6. Gummianschlagball

3

1

2

4

5
6
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SICHERHEITSHINWEISE
SICHERES ARBEITEN

Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise aufmerksam durch, um Verletzungen oder 
Schäden am Gerät zu vermeiden.

Verwenden Sie dieses Produkt nicht für andere als die vorgesehenen Zwecke.

Stellen Sie sicher, dass Sie die Betriebsanleitung und die Sicherheitshinweise gelesen und 
vollständig verstanden haben, bevor Sie dieses Produkt verwenden.

Dieser Schlauch ist nur für den häuslichen Gebrauch, z.B. für die Gartenbewässerung oder 
die Autowäsche. Dieser Schlauch sollte nur für die Wasserversorgung verwendet werden.

Dieser Schlauch ist nicht für den Einsatz in der Trinkwasserversorgung vorgesehen. Bei der 
Verwendung dieses Schlauchs ist darauf zu achten, dass er so verlegt wird, dass niemand 
versehentlich darüber stolpert.

Bei diesem Schlauch handelt es sich nicht um ein Spielzeug. Achten Sie darauf, dass sich 
weder Kinder noch Haustiere während der Nutzung  in der unmittelbaren Nähe aufhalten.

Stecken Sie während des Betriebs keine Finger oder Gegenstände in die Schlauchöffnung 
der Spule.
 
Versuchen Sie nicht, Schrauben des Produkts zu entfernen.
 
Der maximale Arbeitsdruck darf nicht überschritten werden, da selbst ein niedriger Druck 
sehr gefährlich ist und zu Verletzungen führen kann.



BENUTZERHANDBUCH
AUFBAUANLEITUNG
Die Aufrolltrommel ist für die Wandmontage vorgesehen, damit der Schlauch ohne 
Probleme abgewickelt werden kann. Um dies zu ermöglichen, wird die Schlauchtrommel 
mit einer Wandhalterung und Befestigungen geliefert. Ein Schnellspannstift ermöglicht die 
einfache Befestigung der Schlauchtrommel an der Halterung. Die Halterung und der Stift 
ermöglichen ein Schwenken der Spule um 180°. Das bedeutet, dass die Schlauchtrommel 
immer in Ihre Richtung zeigt. Dadurch kann der Schlauch problemlos herausgezogen 
werden.

Die Schlauchtrommel wiegt 7,2 kg (20 m) oder 10,4 kg (30 m) im trockenen und ungefüllten 
Zustand. Bei der Nutzung, wenn der Schlauch mit Wasser gefüllt ist, erhöht sich das 
Gewicht. Deshalb empfehlen wir Ihnen, die Halterung an einer ausreichend stabilen 
Fläche zu befestigen, um das Gewicht tragen zu können. Am besten eignen sich eine 
Ziegelwand oder ein sehr stabiler Holzpfosten.

Die Wandtrommel hat einen 2m langen Zulaufschlauch, um ihn an eine Wasserversorgung, 
z.B. einen Außenhahn, anzuschließen. Die Schlauchtrommel muss nahe genug an der 
Wasserversorgung montiert werden, damit der Schlauch diese ohne Probleme erreichen 
kann. Dieser Schlauch ist mit einem Standardanschluss des Typs ½ Zoll oder 12,5 mm 
ausgestattet. Deshalb sollte der Versorgungshahn über einen ähnlichen Anschluss 
verfügen. An diesem Anschluss sollte eine Unterbrechung der Versorgung möglich sein, 
damit der Schlauch entnommen werden kann.

Die Wandhalterung hat vier Befestigungslöcher und sollte vertikal montiert werden. Sie 
sollte in einer Höhe montiert werden, die ein bequemes Arbeiten ermöglicht. Die im 
Lieferumfang befindlichen Befestigungen für schwere Lasten sollten es ermöglichen, 
die Halterung an den am besten geeigneten Stellen aus Stein oder Holz zu befestigen. 
Der Befestigungsort und damit die Art der Befestigung liegt in der Verantwortung des 
Installateurs. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an einen Fachmann.

29

26058 - 20m Auto Rewind Hosepipe
26059 - 30m Auto Rewind Hosepipe



30

BENUTZERHANDBUCH
BEDIENUNGSANLEITUNG

AUFBEWAHRUNG

Diese Anleitung geht davon aus, dass Sie die Schlauchtülle verwenden, gilt aber 
gleichermaßen für die Multi-Spühpistole.

Montieren Sie die Schlauchtrommel,  indem Sie den Aufroller so positionieren, dass die 
Wandhalterung zwischen die Vorsprünge auf der Rückseite des Aufrollgehäuses passt. 
Sichern Sie sie, indem Sie den Befestigungsstift durch die Löcher im Gehäuse und in der 
Halterung nach unten schieben. Der abgewinkelte Griff auf der Oberseite des Stiftes sollte 
so gedreht werden, dass er eng am Gehäuse anliegt.

Sobald die Schlauchtrommel sicher angebracht ist, schließen Sie den Zulaufschlauch 
an den Wasserauslass an. Stellen Sie sicher, dass die Düse angebracht und geschlossen 
ist. Schalten Sie die Wasserzufuhr ein und öffnen Sie die Düse, bis die gesamte Luft 
ausgeblasen ist und Wasser herausfließt. Schalten Sie die Düse aus.

Schwenken Sie die Schlauchtrommel in ihrer Halterung herum, bis sie in Richtung des zu 
bewässernden Bereichs zeigt. Bewegen Sie sich von der Schlauchtrommel weg und ziehen 
Sie dabei den Schlauch gleichmäßig hinter sich heraus. Sobald Sieden Bereich, den Sie 
wässern wollen, erreicht haben, ziehen Sie weiter, um ausreichend Schlauch für die Arbeit 
zur Verfügung zu haben. Stoppen Sie und der Schlauch rastet automatisch ein. Wenn der 
Schlauch anfangen sollte, sich zurückzuziehen, ziehen Sie noch etwas mehr heraus und 
lassen Sie ihn dann schnell los. Dadurch wird der Schlauch arretiert.

Wenn Sie fertig sind, schalten Sie die Düse aus. Stellen Sie das Wasser am Wasserhahn ab. 
Öffnen Sie die Düse, um überschüssigen Druck abzulassen. Ziehen Sie den Schlauch zu 
sich heran und lassen Sie ihn langsam los. Dadurch wird der Mechanismus ausgelöst und 
der Schlauch wieder aufwickeln. Behalten Sie beim Aufwickeln des Schlauchs die Düse in 
der Hand, um zu vermeiden, dass sie über den Boden schleift.

Ist der Schlauch stark verschmutzt, sollte er nicht aufgewickelt werden. Das Eindringen 
von Sand oder Schlamm in die Schlauchtrommel kann zu einer Fehlfunktion führen. 
Um dies zu verhindern, sollten Sie einen stark verschmutzten Schlauch zuerst abspülen. 
Alternativ können Sie auch ein nasses Handtuch locker um den Schlauch  wickeln. Lassen 
Sie den Schlauch durch das Handtuch gleiten, während er wieder in die Trommel gezogen 
wird. Achten Sie darauf, dass sich das Handtuch nicht in der Schlauchtrommel verfängt.

Wird der Schlauch über einen längeren Zeitraum (z.B. im Winter) nicht benutzt, sollte er 
aus der Halterung genommen und an einem kühlen, trockenen Ort (z.B. Schuppen oder 
Garage) gelagert werden.

Auch bei regelmäßigem Gebrauch sollte Sie die Schlauchtrommel bei sehr kaltem Wetter 
nicht draußen lassen. Sollte sich noch Wasser im Schlauch befinden, könnte es einfrieren 
und möglicherweise den Schlauch beschädigen, aber nicht zerstören.
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FEHLERBEHEBUNG
PROBLEMLÖSUNG

Wenn in Ihrer Bestellung ein Teil fehlt, wenden Sie sich innerhalb von 7 Tagen nach Erhalt 
des Produktes an unser freundliches und hilfsbereites Kundendienstteam.

WAS MACHE ICH, WENN IN MEINER BESTELLUNG TEILE FEHLEN?

FÜR ALLE ANDEREN FRAGEN WENDEN SIE SICH BITTE AN 
UNSER KUNDENDIENSTTEAM.

FORST:
Wenn der Schlauch eingefroren ist, lagern Sie ihn an einem warmen (nicht heißen) Ort, bis 
das Eis schmilzt.

BESCHÄDIGTE STECKVERBINDER:
Alle Anschlüsse und Befestigungen sind standardmäßig vom Typ. Sie können diese 
in jedem gut sortierten Gartencenter oder Baumarkt erhalten. Bei Bedarf kann das 
Schlauchende mit einem scharfen Universalmesser abgeschnitten werden.

Die Schlauchtrommel selbst ist wartungsfrei. Versuchen Sie nicht, das Innere der Trommel 
durch Einbringen von Wasser zu reinigen. Wenn Sie den Schlauch vor dem Aufwickeln 
reinigen, sollte dies nicht notwendig sein.
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PRODUCTBESCHRIJVING
SPECIFICATIE

De T-MECH slanghaspel is een robuust en eenvoudig te gebruiken tuinslang waarmee u 
gemakkelijk uw tuin water kan geven of de auto kan wassen. De automatisch intrekbare 
haspel maakt het uitleggen en oprollen van de tuinslang tot de lengte die u nodig 
heeft heel makkelijk. Dankzij de snel te gebruiken release pin kan de haspel eenvoudig 
verwijderd worden voor opslag.

PRODUCTSPECIFICATIES

INHOUD

20m:
OPROLSYSTEEM:      Automatisch
LENGTE:                       20m             
SLANGTYPE:               15mm polyester versterkt PVC, 10mm inwendig, 2,5mm wanden              
AFMETINGEN:            Breedte 19cm x Diepte 55cm x hoogte 40cm             
GEWICHT:                    7,35 kg        

30m:
OPROLSYSTEEM:      Automatisch
LENGTE:                       30m             
SLANGTYPE:               15 mm polyester versterkt PVC, 10 mm inwendig, 2,5 mm wanden              
AFMETINGEN:            Breedte 21cm x Diepte 57cm x hoogte 41cm             
GEWICHT:                    10,40 kg  

DEEL	 AANTAL	     BESCHRIJVING
   1	      1	     Slanghaspel
   2	      1	     Multi spuitpistool
   3	      1	     Slangmondstuk
   4	      1	     Montagebeugel
   5	      1	     Bevestigingspen
   6	      4	     Bevestigingsschroeven
   7	      4	     Stekkers
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SPECIFICATIE
PRODUCTEIGENSCHAPPEN

Monster Group UK Limited’s liability will be limited to the commercial value of the 
product only.

1. Volledig gesloten haspel 
2. Naar beneden geklapte draaggreep 
3. 2m toevoerslang 
4. Wandmontage beugel 
5. Open Quick pin 
6. Rubberen stop pass 

3

1

2

4

5
6
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VEILIGHEIDSADVIES
VEILIG WERKEN

Gelieve de instructies voor veilig te lezen om te zorgen voor voorkoming van letsel of 
schade aan het apparaat.

Gebruik dit product niet voor iets anders dan waarvoor het is bedoeld.

Zorg ervoor dat u de instructies en veiligheidsadviezen volledig heeft gelezen en begrepen 
voordat u dit product gebruikt.

Deze slang is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik, bijvoorbeeld om de tuin water te 
geven of de auto te wassen. Deze slang mag alleen worden gebruikt voor de toevoer van 
water.

Deze slang is niet bedoeld voor gebruik bij de toevoer van drinkwater. Gelieve bij het 
gebruik van deze tuinslang ervoor te zorgen dat mensen er niet over struikelen. 

Dit is geen speeltje. Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van de slang zowel tijdens 
het gebruik als wanneer de tuinslang niet gebruikt wordt. 

Stop geen vingers of voorwerpen in de slang of in de haspel tijdens gebruik. 
 
Verwijder geen schroeven of onderdelen van het product. 
 
Zorg dat de maximale waterdruk niet overschreden wordt. Zelfs bij lage waterdruk is er 
risico op verwondingen. 



GEBRUIKERHANDLEIDING
INSTALLATIE INSTRUCTIES
De spoel is ontworpen om aan de muur bevestigd te worden zodat de slang gemakkelijk 
afgewikkeld kan worden. Om dit mogelijk te maken, wordt de slanghaspel geleverd met 
een wand beugel en bevestigingen. Met een quick release pin kan de haspel eenvoudig 
aan de beugel worden bevestigd. Met de beugel en pin kan de haspel 180 ° draaien. 
Dit betekent dat de haspel altijd in uw richting wijst, zodat de slang soepel kan worden 
uitgetrokken.

De slang haspel weegt 7,2 kg (20m) of 10,4 kg (30 m) in droge toestand en meer wanneer 
de slang vol water zit. Om deze reden wordt aanbevolen dat de beugel wordt bevestigd 
aan iets dat stevig genoeg is om dit gewicht te dragen.  Een bakstenen muur of een zeer 
stevige houten paal zou het beste zijn.

De spoel heeft een 2m toevoer slang om het mogelijk te maken om aangesloten te worden 
op een watertoevoer b.v. een externe kraan. De haspel moet dicht genoeg bij de toevoer 
worden gemonteerd zodat de slang zonder spanning kan reiken.  Deze slang is uitgerust 
met een standaard type ½ inch of 12,5 mm connector, dus de toevoerkraan moet worden 
uitgerust met soortgelijke. Het moet mogelijk zijn om de toevoer op dit punt te isoleren 
zodat de haspel kan worden verwijderd.

De muurbeugel heeft vier bevestigingsgaten en moet verticaal worden gemonteerd. 
Het moet worden gemonteerd op een hoogte die is handig om op te werken. Met de 
meegeleverde stevige bevestigingen wordt de houder bevestigd aan de meest geschikte 
stenen of houten wanden. De bevestigingslocatie en dus het type bevestiging is de 
verantwoordelijkheid van de installateur. Raadpleeg bij twijfel een professional.
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GEBRUIKERSHANDLEIDING
INSTRUCTIES VOOR DE BEDIENING

OPSLAG

In deze instructies wordt ervan uitgegaan dat u het slangmondstuk gebruikt, maar is dit 
ook van toepassing op het multi-spuitpistool.

Monteer de haspel door de haspel zo te plaatsen dat de muurbeugel tussen de 
uitsteeksels aan de achterkant van de haspelbehuizing past. Zet het vast door de 
bevestigingspen naar beneden te schuiven door de gaten in de behuizing en de beugel. De 
schuine handgreep aan de bovenkant van de pen moet worden gedraaid zodat deze goed 
tegen de behuizing past.

Zodra de haspel veilig is, sluit u de toevoerslang aan op de wateruitlaat. Zorg ervoor dat 
het mondstuk is bevestigd en uitgeschakeld. Draai de watertoevoer open en open het 
mondstuk totdat alle lucht is uitgestoten en er water uit komt. Schakel het mondstuk uit.

Draai de haspelhouder rond op de bevestiging totdat deze naar het gebied wijst dat u 
water wilt geven. Loop weg van de haspel en trek de slang soepel achter je uit. Zodra de 
bestemming is bereikt, blijf trekken om genoeg gratis spel te geven om mee te werken. 
Stop met trekken en de slang zal vastklikken. Als de slang begint in te trekken, trek er 
wat meer uit en laat het vervolgens snel los. Hierdoor wordt de slang op zijn plaats 
vergrendeld.

Als u klaar bent, schakelt u het mondstuk uit. Draai het water bij het stopcontact dicht. 
Open het mondstuk om de druk te laten ontsnappen. Trek de slang naar u toe en laat 
langzaam los. Hierdoor kan de slang terugspoelen. Loop naar de haspel die het mondstuk 
vasthoudt om te voorkomen dat het over de vloer sleept.

De slang mag niet worden teruggespoeld als deze erg vuil is. Gruis of modder in de haspel 
kan uiteindelijk leiden tot een storing. Om dit te voorkomen, kan de slang zelf worden 
afgespoeld terwijl deze wordt teruggespoeld. Als alternatief kan een natte handdoek losjes 
rond de slang worden gewikkeld. Laat de slang door de handdoek glijden terwijl deze 
terug in de haspel wordt getrokken. Zorg ervoor dat de handdoek niet verstrikt raakt in de 
haspel.

Als de slang langere tijd niet wordt gebruikt (bijv. In de winter), moet deze van de beugel 
worden verwijderd en op een koele, droge plaats worden opgeslagen (bijv. Schuur of 
garage)

Zelfs bij regelmatig gebruik mag de slanghaspel niet worden weggelaten bij zeer koud 
weer. Als dit het geval is, bevriest water in de slang zelf, waardoor de slang mogelijk wordt 
beschadigd maar zeker onbruikbaar wordt.
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PROBLEEMOPLOSSING
OPLOSSINGSGIDS

Als er een onderdeel ontbreekt in uw bestelling, neem dan binnen 7 dagen na ontvangst 
contact op met ons vriendelijke en behulpzame klantenserviceteam.

WAT DOE IK ALS ER ONDERDELEN VAN MIJN BESTELLING 
ONTBREEKT?

NEEM VOOR ALLE ANDERE AANGELEGENHEDEN CONTACT OP 
MET ONZE KLANTENSERVICE.

INVRIEZEN:
Als de slang bevroren wordt, bewaar deze op een warme (niet hete) plaats totdat het ijs 
smelt.

BESCHADIGDE CONNECTOREN:
Alle connectoren en hulpstukken zijn standaard van het type. Deze zijn verkrijgbaar in elk 
gerenommeerd tuincentrum of doe-het-zelfzaak. Indien nodig kan het uiteinde van de 
slang worden bijgesneden met een scherp mes.

De slanghaspel zelf is onderhoudsvrij. Probeer niet de binnenkant van de haspel te 
reinigen door er water in te spuiten. Als de slang wordt schoongemaakt voordat deze 
wordt teruggespoeld, is dit niet nodig.

26058 - 20m Auto Rewind Hosepipe
26059 - 30m Auto Rewind Hosepipe



Monster House, Alan Farnaby Way,
Sheriff Hutton Industrial Estate, 
Sheriff Hutton, York, YO60 6PG
www.monstershop.co.uk

Monster Group (UK) is one of the UK’s fastest growing online retailers. We 
supply a diverse range of products which offer exceptional value for money. We 

strive to provide the best possible customer experience with free UK delivery 
across all our products and a Monster Guarantee for 100% satisfaction.

Try Monster. Buy Monster. Be Monster.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT-ABTEILUNG

Für fragen über dieses gerät, die 
garantie, rückgaben oder bei 

störungen, benutzen sie die folgenden 
unten aufgeführten angaben.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hallo@monstershop.eu

VERKAUFSABTEILUNG

Für Informationen bezüglich dieses 
Geräts oder anderer produkte aus 

unserer Monster-Abteilung, benutzen 
sie die folgenden unten aufgeführten 

angaben.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DEPARTAMENTO DE SOPORTE

Para consultas sobre este dispositivo, 
la garantía, devoluciones o denuncias 
de fallos por favor use los siguientes 

detalles.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hola@monstershop.eu

DEPARTAMENTO DE VENTAS

Para información sobre este dispositivo 
u otros productos de nuestras 

divisiones de Monster por favor use los 
siguientes detalles.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DIPARTIMENTO SUPPORTO

Per domande riguardo dispositivo, 
garanzia, reso o per riferire di guasti, 

utilizzare i dettagli sotto riportati.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: ciao@monstershop.eu

DIPARTIMENTO VENDITE

Per informazioni riguardanti questo 
dispositivo o altri prodotti dalle 

categorie Monster utilizzare i dettagli 
sotto riportati.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DÉPARTEMENT DE SOUTIEN

Pour les interrogations concernant cet appareil, la 
garantie, les retours ou les défauts de déclaration 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: bonjour@monstershop.eu

DÉPARTEMENT COMMERCIAL

Pour plus d’informations concernant cet appareil 
ou d’autres produits de nos divisions de Monster 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

For queries about this device, warranty, returns or 
reporting faults please contact Support.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

SALES

For information regarding this device or other 
products from our Monster divisions please 

contact Sales.
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